
Phase 3 / Fáze 3 
Grenzübergreifender Effekt / Přeshraniční dopad  

 
 
 

Phase / Fáze 3 Grenzübergreifender Effekt /  
Přeshraniční dopad  Bewertung / Hodnocení 

 Nr./ 
č. Kriterium/ Kritérium 

0 
nicht 

erfüllt / 
nesplněno 

1 
gering / 

nízké  

3 
mittel / 
střední 

5 
hoch / 
vysoké 

 1. 
Inwieweit trägt das Projekt zur Angleichung 
der Lebensbedingungen / zur Stärkung des 

gemeinsamen Fördergebietes bei? 

  
V jaké míře projekt přispívá k vyrovnání  

životních podmínek / k posílení  
společného dotačního území? 

    

 2. 
Inwieweit trägt das Projekt dazu bei, die 
Identifikation der Bevölkerung mit dem 

gemeinsamen Fördergebiet zu verbessern? 

  
V jaké míře projekt přispívá ke zlepšení  
identifikaci obyvatelstva se společným 

dotačním územím? 

    

 3. 
In welchem Maße trägt das Projekt zur 

Stärkung des gemeinsamen 
Wirtschaftsraumes bei? 

  V jaké míře projekt přispívá k posílení 
společného hospodářského území? 

    

 4. 
In welchem Maße trägt das Projekt zum 

Abbau infrastruktureller bzw.  
soziokultureller Hemmnisse und Barrieren 

bei? 

  
V jaké míře projekt přispívá k odstraňování 

infrastrukturních, popř. sociokulturních 
překážek a bariér? 

    

 5. 

In welchem Maße ist eine gemeinsame, 
dauerhafte Nutzung der Projektergebnisse 

auf beiden Seiten der Grenze bzw. eine 
Festigung und / oder Fortsetzung der 

Zusammenarbeit auch nach Abschluss der 
Förderung erkennbar? 

  

V jaké míře je zřejmé společné dlouhodobé 
využití výsledků projektu na obou stranách 

hranice, popř. upevnění a/nebo 
pokračování spolupráce i po ukončení 

dotace? 

    

 6. 
Inwieweit kommt der Nutzen / die 

Ergebnisse des Projektes beiden Seiten der 
Grenze zu Gute? 

  V jaké míře budou mít z projektu / výsledků 
projektu užitek obě strany hranice? 
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0 1 3 5 

 7. 
In welchem Maße trägt das Projekt zur 

Erhaltung bzw. Verbesserung der Umwelt 
im gemeinsamen Fördergebiet bei? 

    

  
V jaké míře projekt přispívá k zachování, 

popř. zlepšení životního prostředí ve 
společném dotačním území? 

    

8. 
In welchem Maße unterstützt das Projekt 

die Förderung der Chancengleichheit bzw. 
die Integration benachteiligter 

Personengruppen?  

 
V jaké míře projekt přispívá k podpoře 

rovnosti šancí, popř. integraci 
znevýhodněných skupin osob? 

    

 Summe / Celkem : max. 40   

nicht 
erfüllt / 

nesplněno 

gering / 
nízké  

mittel / 
střední 

hoch / 
vysoké 
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